1 Corinthians 10:8




- is the negative disjunctive particle, meaning and not, but not, or nor, continuing a preceding negation.  With this we have the first person plural present active subjunctive from the verb PORNEUW, which means “to prostitute, practice prostitution or sexual immorality.”


The present tense is a customary present, which is used to describe what is reasonably expected of Church Age believers.


The active voice indicates that the Corinthians are expected to produce this action.


The subjunctive mood is a subjunctive of prohibition, in which the aorist subjunctive is used with the negative MĒ to forbid the initiation of an action.  The words “don’t ever” may be used in the translation.

“Nor let us ever practice sexual immorality”
- is the conjunction KATHWS used as a comparative adverb, translated, “as” plus the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some” with the partitive genitive from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, translated, “of them.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PORNEUW, which means “to prostitute, or practice prostitution or sexual immorality.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole what the believers of the Exodus generation did.


The active voice indicates that some of the believers of the Exodus generation practiced sexual immorality.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as some of them practiced sexual immorality”

 - is the conjunction KAI, introduces a result from what precedes meaning “and so” plus the third person plural aorist active indicative from verb PIPTW, which means “to fall down” and when used absolutely as here it means “to fall dead.”


The aorist tense is constative aorist, which gathers into a single whole the forty years the reversionistic believers died the sin unto death in the desert.


The active voice indicates that the believers of the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the locative of time from the feminine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and the noun HĒMERA, meaning “day.”  It is translated “in one day.”  Then we have the nominative subject from the feminine plural cardinal adjective EIKOSI, meaning “twenty” plus the adjective TREIS, meaning “three” and the feminine plural noun CHILIAS, meaning “a thousand.”

“and so twenty-three thousand fell dead in one day.”
1 Cor 10:8 corrected translation
“Nor let us ever practice sexual immorality, as some of them practiced sexual immorality and so twenty-three thousand fell dead in one day.”

Explanation:
1.  “nor let us ever practice sexual immorality”

a.  This is another command from Paul to not even get started in the sexual immorality connected with the pagan temple worship.


b.  This is also a summary of the principles taught in chapter seven.


c.  Sexual immorality is not only a sin but also an evil.  It is an evil because it rejects the expression of love that God designed in marriage.


d.  Satan accuses God of not being a God of love.  God has created mankind and provided salvation and eternal life for us to prove that He is a God of love.


e.  One of the major demonstrations of love for God is the faithfulness of Christian spouses toward each other.


f.  We cannot love others until we first love God.  Love for God gives us the capacity to love each other in marriage.


g.  Sexual immorality is an attack on the divine design because it rejects:



(1)  personal love toward your spouse,



(2)  personal love for God, 



(3)  respect for God,



(4)  the authority of God,



(5)  obedience to God,



(6)  and the love of God.


h.  Rejection of the love of God is evil.  This is why Satan is evil.  All evil rejects the love of God.


i.  Practicing sexual immorality means participating in it on a regular basis in a systematic way.  For example, sexual immorality is practiced in the United States on a regular basis on Friday and Saturday nights at the local temple.  Ritualistic music is played, the worshipers practice ritual dancing, they eat and drink the temple food and drink until they are drunk, and then proceed to find someone to have sex with.  It is also known as going to the local bar.

2.  “as some of them practiced sexual immorality”


a.  The phrase “some of them” is a reference to the Jewish believers of the Exodus generation.


b.  This tells us that the previous verb “to play” is a reference to dancing, drinking, and sexual immorality.


c.  Sexual immorality continued to be a problem for Israel throughout their history.  The same has been true of the Church.


d.  Related Scripture.



(1)  Ex 34:15-16, “otherwise you might make a covenant with the inhabitants of the land and they would play the harlot with their gods and sacrifice to their gods, and someone might invite you to eat of his sacrifice, and you might take some of his daughters for your sons, and his daughters might play the harlot with their gods and cause your sons also to play the harlot with their gods.”



(2)  Lev 17:7, “They shall no longer sacrifice their sacrifices to the goat demons with which they play the harlot. This shall be a permanent statute to them throughout their generations.”



(3)  Lev 20:5-6, “then I Myself will set My face against that man and against his family, and I will cut off from among their people both him and all those who play the harlot after him, by playing the harlot after Molech.  As for the person who turns to mediums and to spiritists, to play the harlot after them, I will also set My face against that person and will cut him off from among his people.”



(4)  Num 25:1-3 cf. 31:15-16.



(5)  Dt 31:16, “The Lord said to Moses, ‘Behold, you are about to lie down with your fathers; and this people will arise and play the harlot with the strange gods of the land, into the midst of which they are going, and will forsake Me and break My covenant which I have made with them.’”



(6)  2 Chr 21:11, 13, “Moreover, he made high places in the mountains of Judah, and caused the inhabitants of Jerusalem to play the harlot and led Judah astray.  …but have walked in the way of the kings of Israel, and have caused Judah and the inhabitants of Jerusalem to play the harlot as the house of Ahab played the harlot, and you have also killed your brothers, your own family, who were better than you.”



(7)  Isa 23:17, “It will come about at the end of seventy years that the Lord will visit Tyre.  Then she will go back to her harlot’s wages and will play the harlot with all the kingdoms on the face of the earth.”



(8)  Ezek 16:17, “You also took your beautiful jewels made of My gold and of My silver, which I had given you, and made for yourself male images that you might play the harlot with them.”



(9)  Ezek 20:30, “Therefore, say to the house of Israel, ‘Thus says the Lord God, “Will you defile yourselves after the manner of your fathers and play the harlot after their detestable things?”



(10)  Hos 4:10, 13-15, 18, “They will eat, but not have enough; they will play the harlot, but not increase, Because they have stopped giving heed to the Lord.  They offer sacrifices on the tops of the mountains and burn incense on the hills, under oak, poplar and terebinth, because their shade is pleasant.  Therefore your daughters play the harlot and your brides commit adultery.  I will not punish your daughters when they play the harlot or your brides when they commit adultery, for the men themselves go apart with harlots and offer sacrifices with temple prostitutes; So the people without understanding are ruined.  Though you, Israel, play the harlot, do not let Judah become guilty; also do not go to Gilgal, or go up to Bethaven and take the oath: ‘As the Lord lives!’  Their liquor gone, they play the harlot continually; their rulers dearly love shame.”

3.  “and so twenty-three thousand fell dead in one day.”

a.  The Old Testament passage is found in Num 25:1-9.

Num 25:1 While Israel remained at Shittim, the people began to play the harlot with the daughters of Moab.

Num 25:2 For they invited the people to the sacrifices of their gods, and the people ate and bowed down to their gods.

Num 25:3 So Israel joined themselves to Baal of Peor, and the Lord was angry against Israel.

Num 25:4 The Lord said to Moses, ‘Take all the leaders of the people and execute them in broad daylight before the Lord, so that the fierce anger of the Lord may turn away from Israel.’
Num 25:5 So Moses said to the judges of Israel, ‘Each of you slay his men who have joined themselves to Baal of Peor.’
Num 25:6 Then behold, one of the sons of Israel came and brought to his relatives a Midianite woman, in the sight of Moses and in the sight of all the congregation of the sons of Israel, while they were weeping at the doorway of the tent of meeting.

Num 25:7 When Phinehas the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, saw it, he arose from the midst of the congregation and took a spear in his hand,

Num 25:8 and he went after the man of Israel into the tent and pierced both of them through, the man of Israel and the woman, through the body.  So the plague on the sons of Israel was checked.

Num 25:9 Those who died by the plague were 24, 000.  (The Hebrew text and the LXX both say “24,000.”)


b.  Why the different numbers?



(1)  “A possible solution to the apparent discrepancy in the death count found in Num 25:9 (24,000) and Paul’s figure of 23,000 may reside in the phrase one day.  Moses and most of Israel were mourning the death of those who had been executed by the judges (Num 25:5) or killed by an ongoing plague.  Meanwhile Phineas was dispatching an Israelite man and Moabite woman in their last act of immorality (Num 25:6-8), which brought to completion God’s discipline of the immoral Israelites and ended the death toll by plague at 24,000, a number probably intended as a summary figure.  Another explanation of the 24,000 in Numbers (contra Paul’s 23,000) is that the former included the leaders (cf. Num 25:4), whereas the latter did not.”


(2)  “The solution is: Moses in Numbers includes all who died “in the plague”; Paul, all who died “in one day”; one thousand more may have fallen the next day.  Or, the real number may have been between twenty-three thousand and twenty-four thousand, say twenty-three thousand five hundred, or twenty-three thousand six hundred; when writing generally where the exact figures were not needed, one writer might quite veraciously give one of the two round numbers near the exact one, and the other writer the other.”
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